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Broj:  20-M/20 
Koprivnica, 14.02.2020. 
 

 

OKVIRNI PLAN RADA ŽUPANIJSKE MATIČNE SLUŽBE 

KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE U 2020. GODINI 

 
STANJE ŽUPANIJSKE MREŽE NARODNIH KNJIŽNICA (31.12.2019.) 

 3 gradske knjižnice (Koprivnica, Križevci, Đurđevac)  

 2 općinske knjižnice (Virje i Gornja Rijeka) 

 2 pokretne knjižnice (koprivnički bibliobus i križevački bibliokombi) s uslugom u 20 općina 
 
STANJE ŽUPANIJSKE MREŽE ŠKOLSKIH KNJIŽNICA (31.12.2019.) 

 u KKŽ djeluju ukupno 34 školske knjižnice: od toga 26 knjižnica u OŠ i 8 knjižnica u SŠ 

 2 bibliobusa (koprivnički i križevački) pružaju usluge na području svih 20 općina u Županiji koje 
nemaju opć. knjižnice 

 bibliobusi imaju stajališta kod ukupno 62 školske ustanove, od toga kod svih 20 matičnih 
osnovnih škola u mjestima gdje ne postoje narodne knjižnice te kod 46 područnih škola  (od 
ukupno 66 područnih škola u Županiji) 

 bibliobus Knjižnice i čitaonice „Fran Galović“ Koprivnica ima stajališta i u 17 dj.vrtića 
 

PRIKUPLJANJE PODATAKA 

 prikupljanje i analiza podataka o aktualnom stanju i stupnju ostvarivanja standarda u narodnim 
knjižnicama i bibliobusima (redovnim godišnjim upitnikom te kontrolom online unosa statističkih 
podataka u bazu NSK) 

 prikupljanje i analiza podataka o aktualnom stanju i stupnju ostvarivanja standarda u školskim 
knjižnicama  (redovnim godišnjim upitnikom i koordinacijom ispunjavanja online statistike NSK te 
kontrolom online unosa statističkih podataka) 

 izvještavanje nadležnih službi o stanju i djelatnosti knjižnica te ostvarenim rezultatima  
 

POTICANJE RAZVOJA, UNAPREĐENJE STRUČNOG RADA I STRUČNI NADZOR 

 OSMIŠLJAVANJE I PROVOĐENJE ZAJEDNIČKIH ŽUPANIJSKIH PROJEKATA I SURADNJE 
o suradnja i koordinacija s narodnim i školskim knjižnicama u razvoju pokretnih knjižničnih 

usluga u Županiji (bibliobusi)  
o suradnja i koordinacija s narodnim i školskim knjižnicama u poticanje čitanja od najranije 

dobi – program Knjige za bebe i drugi 
o suradnja s narodnim i školskim knjižnicama u Županiji u postojećim programima za 

poticanje čitanje te u svrhu zagovaranja knjižnica i knjižničarstva, kao i osmišljavanje i 
provođenje novih programa s tim ciljevima (Dan otvorenih vrata županijskih bibliobusa – 
uz Dan županije; javni performansi posvećeni promoviranju čitanja – flash mob i sl.; 
uspostava Dana županijskih knjižnica, izrada županijskih promotivnih materijala za 
knjižnice itd.) 

o suradnja u provođenju nacionalnih kampanja Čitaj mi, I ja želim čitati i drugih. 
 

 NARODNE KNJIŽNICE (5 knjižnica) 

 praćenje rada, koordinacija aktivnosti, stručno usavršavanje, praktična i savjetodavna pomoć u 
radu, promidbžene aktivnosti   (svakodnevno - osobno, e-mailom i telefonom) 

 stručni posjeti u narodnim (gradskim i općinskim) knjižnicama i bibliobusnim službama - 
minimalno po jednom godišnje svakoj knjižnici i bibliobusu 

 stručni nadzor – plan: 1 knjižnica godišnje – Općinska knjižnica Gornja Rijeka  

 stručni sastanci ravnateljica narodnih knjižnica (min. 2 sastanka tijekom godine) 
 

 BIBLIOBUSNE SLUŽBE (2 bibliobusne službe) 

 praćenje rada i suradnja u unapređivanju djelatnosti i usluga te mreže stajališta 
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 pripreme za nabavu novih bibliobusa (zamjenskih) - prikupljanje informacija o ponudi na tržištu, 
cijenama i proizvođačima; prijava projekata za EU financiranje i sl.  - tijekom godine 

 obilježavanje 9. lipnja – Dana hrvatskih bibliobusa – zagovaranje pokretnih knjižnica 

 stalno stručno usavršavanje djelatnika u svrhu unapređenja djelatnosti 

 poticanje suradnje i promidžba u javnosti 

 prijava i sudjelovanje (ako bude odobren) Erasmus+ projekta s ciljem unapređenja rada 
pokretnih knjižnica 
 

 ŠKOLSKE KNJIŽNICE (34 knjižnice) 

 stručna podrška i unapređenje rada školskih knjižnica – savjetodavno i praktično 

 suradnja sa Županijskim stručnim vijećem školskih knjižničara u stalnom stručnom usavršavanju 
knjižničara (aktivno sudjelovanje u stručnim skupovima ŽSV-a) 

 stručni nadzori u školskim knjižnicama i stručni posjeti (minimalno 5  nadzora i 5 ostalih posjeta) 

 stručni sastanci sa školskim knjižničarima osnovnih i srednjih škola (prema potrebama - min. 1) 

 organizacija i provođenje zajedničkih projekata sa školama (Mladi za mlade, Koprivnica čita) 

 praćenje rada i unapređivanje usluga te mreže stajališta bibliobusa u školama i vrtićima 

 poticanje suradnje i promidžba usluga bibliobusa za škole i vrtiće u javnosti 
 
 
NABAVA, OBRADA I ZAŠTITA KNJIŽNIČNE GRAĐE U NARODNIM KNJIŽNICAMA 

 prikupljanje obveznog primjerka u županiji te distribucija zavičajne građe za knjižnice u 
Županiji  iz otkupa Grada Koprivnice, Koprivničko-križevačke  drugih poklona i viškova iz 
KFG (u suradnji sa Službom nabave - distribucija min. 100 jedinica građe) 

 omogućavanje građanima slobodne posudbe knjiga s ciljem poticanja čitanja putem 
Knjigokantica – Malih slobodnih knjižnica u Koprivnici 

 informiranje knjižnica o obavezi i mogućnostima zaštite građe 

 stručna pomoć i upute kod revizija i otpisa u knjižnicama te u pitanjima obrade građe 
 pregled dokumentacije o revizijama i popisa građe predložene za otpis te očitovanja o 

provedenim revizijama i otpisima u narodnim i školskim knjižnicama  

INFORMATIZACIJA U KNJIŽNICAMA 

 poticanje razvoja računalnih programa u knjižnicama i razmjene podataka 

 organizacija edukacije te stručno-savjetodavna i praktična pomoć na terenu 

IZGRADNJA I OPREMANJE KNJIŽNICA 

 poslovi vezani uz izgradnju ili adaptaciju novih ili postojećih prostora za knjižnice (pregled 
prostora ako već postoji, suradnja u pripremi programskih zadataka i idejnih rješenja, izrada 
prijedloga organizacije prostora, praćenje izvođenja radova, savjetodavna suradnja u kontaktu 
sa knjižnicama, osnivačima - financijerima, arhitektima, izvođačima radova i proizvođačima 
opreme itd.) 

 Koprivnica – preuređenje, opremanje i prenamjena dijela postojećeg prostora; projekt 
ugradnje dizala;  pripreme za novu knjižnicu – izrada nove Programske osnove za novu 
knjižnicu, nastavak zagovaranja i druge aktivnosti 

 Virje - uređenje i opremanje novog prostora za knjižnicu – u slučaju početka projekta 
adaptacije zgrade (prijavljeno na programe EU) 

 ostale narodne i školske knjižnice – prema potrebi 
 

EDUKACIJA I ANIMACIJA  

Stručni skupovi i radionice - organizacija: 

 organizacija minimalno 2 programa stručnog usavršavanja za knjižničare u suradnji sa Centrom 
za stalno stručno usavršavanje – proljeće, jesen  

 sudjelovanje u suorganizaciji 38. skupštine Društva knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog 
prigorja u Đurđevcu (svibanj 2020.) 

 
Nacionalne kampanje i projekti – suradnja i koordinacija te distribucija informacija: 

 Čitaj mi! i I ja želim čitati 

 

 



3 

 

Stručni sastanci 

 organiziranje i/ili sudjelovanje na stručnim tematskim i radnim sastancima sa suradnicima iz 
različitih ustanova, udruga i sl. radi planiranja zajedničkih aktivnosti i analize provedenih 
programa (min. 2) 

Stručna izlaganja 

 priprema izlaganja na stručne teme za stručne skupove, konferencije i sl., za potrebe stručnih 
sastanaka na nivou Županije i šire, te za stručne skupove (min. 2) 

 predavač u CSSU – tečaj Služba pokretne knjižnice kao dio županijske mreže narodnih knjižnica 

Stručno usavršavanje knjižničara i praćenje djelatnika u knjižnicama 

 edukacija za knjižničare početnike - individualna i/ili skupna - prema potrebama 

 praćenje djelatnika na stručnom osposobljavanju (prema potrebama) - mentorstvo (izrada 
programa, koordinacija realizacije, praćenje, izvješća); rad sa studentima, obučavanje volontera, 
osoba na javnim radovima itd. – prema potrebama 

 stručni  ispiti, viša zvanja, dodiplomski studij – konzultacije, literatura - prema potrebama 

 organizacija i praćenje studentske prakse u okviru studija knjižničarstva (mentor – prema 
potrebi) 

Upiti na stručne teme i istraživanja 

 suradnja u istraživanjima, diplomskim i doktorskim radnjama, studentskim seminarima, 
istraživanjima sekcija i komisija HKD-a i sličnim projektima (prema potrebi) 

 stručne konzultacije i savjetodavna pomoć u različitim pitanjima rada drugih knjižnica te suradnja 
s voditeljima matičnih županijskih službi s područja Hrvatske (prema potrebi) 

 
IZDAVAČKA DJELATNOST I PROMIDŽBA 

Objavljivanje stručno-znanstvenih članaka i stručnih priloga 

 sudjelovanje u pripremi 22. broja stručnog časopisa “Svezak” Društva knjižničara Bilogore, 
Podravine i Kalničkog Prigorja te animiranje suradnika časopisa (član Uredništva) 

 članci za stručna glasila i časopise  (HKD novosti, Vjesnik bibliotekara Hrvatske i dr.) 

 suradnja u javnim medijima, tiskanima i elektroničkima  

 vođenje FB stranice ŽMS Koprivnica (adm), suradnja na web stranici i FB profilima Knjižnice 
(adm) i Bibliobusa, suradnja na FB grupi Hrvatski bibliobus (adm) i i na FB stranici Pokretne 
knjižnice u Republici Hrvatskoj (adm)  te na FB stranici Društva knjižničara Bilogore, Podravine i 
Kalničkog prigorja (adm) 

 

STRUČNO USAVRŠAVANJE VODITELJICE ŽMS 

Sudjelovanje na stručnim skupovima: 

 Proljetna škola školskih knjižničara, Sv. Martin na Muri, 24.-27.3.2020.  

 Stručni skup "Kako razvijamo kulturu čitanja i potičemo zanimanje za knjigu" , Samobor, 
2.4.2020. 

 38. Skupština Društva knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog Prigorja  - Đurđevac, svibanj 
2020. 

 Susret slovenskih putujućih knjižničara, Slovenija 

 Erasmus+ projekt „Bibliobusi povezuju svijet“ - mobilnost u Španjolsku, rujan 2020. (prijavitelj: 
Društvo knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkog prigorja) 

 45. skupština HKD-a, listopad 2020. 

 11. okrugli stol za šk. knjižnice „Prostor i oprema školske knjižnice“, Zagreb, listopad 2020. 

 Konferencija BDS-a, prosinac 2020. 

 stručni skupovi Županijskog stručnog vijeća školskih knjižničara KKŽ 

 stručno putovanje u organizaciji regionalnog Društva knjižničara 

 svečanosti u  Mjesecu hrvatske knjige,  Dan hrvatskih knjižnica 11.11. 

 sudjelovanje na ostalim stručnim skupovima - prema potrebama  i mogućnostima 
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Sudjelovanje na stručnim sastancima i u radu Hrvatskoga knjižničarskog društva 

 u Nacionalnoj i svečilišnoj knjižnici (Vijeće voditelja ŽMS i povjerenstva prema potrebi), u 
Ministarstvu kulture RH, u Koprivničko-križevačkoj županiji, Gradu Koprivnici i drugima   

 sudjelovanje u radu Društva knjižničara Bilogore, Podravine i Kalničkoga Prigorja - 
Uredništvo Sveska  (min. 2 sastanka) 

 sudjelovanje u radu HKD-a - pridruženi član Komisije za pokretne knjižnice (min. 1 sastanak) 
 

OSTALO 

 član Kulturnog vijeća Koprivničko-križev. županije – mandat 2017.-2021. (min. 2 sjednice) 

 koordinacija zajedničkih županijskih programa u knjižnicama (Dan otvorenih vrata 
županijskih bibliobusa, županijski flash mob za poticanje čitanja, Knjige za bebe)  

 koordinacija pojedinih programa u organizaciji Knjižnice i čitaonice „Fran Galović“ Koprivnica  
(Mladi za mlade uz Dan Europe, Koprivnica čita – flash mob s ciljem zagovaranje čitanja) 

 sudjelovanje u aktivnostima i projektima Knjižnice i čitaonice “Fran Galović „ Koprivnica (Dan 
hrvatskih knjižnica, Dan hrvatskih bibliobusa, Dan otvorenih vrata Knjižnice, Noć knjige, 
Koprivničke Knjigokantice – male slobodne knjižnice, Ljetne tržnice knjiga, Tjedan 
cjeloživotnog učenja, Međunarodni dan pismenosti, Europski tjedan kretanja, Mjesec 
hrvatske knjige; sudjelovanje i/ili koordinacija u radionicama i izložbama knjižnične građe s 
ciljem poticanja čitanja za djecu i odrasle itd.) 

 
      

 
 
Ravnatelj      Voditeljica  
Knjižnice i čitaonice "Fran Galović" Koprivnica  Županijske matične službe za knjižnice 
Karlo Galinec, dipl. oec, v.r.    Ljiljana Vugrinec, prof.,  
       knjižničarska savjetnica, v.r. 
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